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BACKGROUND

Age



: 30 years old

Citizenship at birth

: Peruvian

Country of residence
: Peru

EDUCATION

December, 1995

High School Certificate.

Lima, Peru.

1998 - 2002


Attended several extracurricular short medical courses.


Lima, Peru.

February, 1999

Anesthesiology Elective Rotation, Hospital Cayetano Heredia.


Lima, Peru

March, 1999

Pulmonology Elective Rotation, Hospital Cayetano Heredia.


Lima, Peru

January, 2003

Sports Medicine Elective Rotation, Peruvian Institute of Sport. 


Lima, Peru

November, 2003


Internal Medicine Elective Rotation, Henry Ford Hospital.


Detroit, MI.

May, 2005

Doctor of Medicine, Universidad Peruana Cayetano Heredia.

Alberto Hurtado Medical School.

Lima, Peru.

LANGUAGES

Spanish


: native language

English


: fluent

Japanese


: basic level

WORK EXPERIENCE

January - December, 2004

Medical Intern

Instituto Nacional de Salud del Niño (National Child Health Institute)

Lima, Peru

May, 2007 – April, 2008

General Practitioner at Puesto de Salud Sagrada Familia, Ministerio de Salud.  (Holy Family Health Post, Ministry of Health)

San Juan de Lurigancho, Lima, Peru.

General practitioner working at a health post (walk-in clinic) for the Ministry of Heath in a very poor district in Lima. As one of the few physicians in the area, I provided care for walk-in patients as well as others in the Emergency Room, took part in vaccination campaigns and was in charge of planning the schedule and execute all the activities of the Community Outreach & Education Program.

January, 2006 - Present

General practitioner working at a private practice.

Freelance medical translator. Working in the Spanish to English and English to Spanish pairs (translating, proofreading, localizing, & editing) as well as the Spanish to Spanish pair (localizing, proofreading & editing). I dedicate almost exclusively to all types of highly-technical documents within the medical and Life Sciences fields. Past projects include medical records (vast experience handling scans of handwritten files), progress and discharge summary notes; imaging, laboratory and procedure reports; research protocols, informed consent forms, scientific articles and correspondence to the editors of medical journals. Clients include TransPerfect Translations, Corporate Translations and The Translation Department in the US, Asiatis and Atraduire in France, Bristol-Myers-Squibb Peru as well as other agencies and clients in Peru and the US. Experience working for PharmaQuest in the UK and both TransPerfect Translations & Corporate Translations in the US in Cognitive Debriefing projects regarding new questionnaires and other new survey tools, taking care of the recruitment and interviews of subjects in South America. My experience also includes medical transcription projects for JBI Localization in the US and EuroInterview GmbH in Germany. I have also worked with other non-medical files for clients such us Beyond Translation in Thailand and TransWord in Spain. A group of these agencies and clients work with me on a regular basis.
Finally, pro-bono translations for the Lupascu Family’s cause (http://www.lupascu.net/).

RESEARCH, ACTIVITIES AND INTERESTS

1999 - 2003

Member of the Peruvian Scientific Society of Medical Students

Member of the Cayetano Heredia Scientific Society of Medical Students

October, 2001

Member of the Organizing Committee and Director of the Press Committee of the 15th National Scientific Committee in Lima, Peru.

2001

Accinelli R, Alvarez L, Diaz J, Yshii C, Aliaga A,  Chavez W, Cornejo M, Chirinos E, Martinez H, Gayoso O. Tuberculosis among health care workers of a general hospital in Lima, Peru (Abstract). American Journal of Respiratory and Critical Care Medicine, 2001;163: A965.

February - March, 2002

San Bartolome de las Casas Institute’s Volunteer Program in Pacora

(a small town in the northern coast of Peru).

Worked as a medical aide at a Ministry’s health center in the countryside and also educating townspeople.

Lambayeque, Peru.

May, 2007 - Present

Advisory Board Member

Stem Cell Net Foundation (NPO)

http://www.stemc.net/
COMPUTER SKILLS

Words per minute
: 45

General programs   : Microsoft Word, Microsoft Excel and Microsoft

                                     PowerPoint.

CAT tools

: Wordfast Professional 6.0, SDL Edit 2007 SP2.

